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در بيشتر موارد شما بدان دليل اين جزوه را می 
خوانيد که به تازگی نامه ای دريافت کرده ايد که به 
شما اطلاع می دهد که ما تصميم گرفته ايم وضعيت 

پزشکی شما را مورد بررسی قرار دهيم. طبق قانون 
ما گاهگاه موظف هستيم وضعيت پزشکی همه افرادی 
را که از مزايای از کار افتادگی استفاده می کنند مورد 

بررسی قرار دهيم تا اطمينان يابيم که هنوز از کار 
افتاده محسوب می شوند.

معمولاً اگر در سلامتی شما بهبودی حاصل نشده، 
يا آنکه از کار افتادگی تان هنوز مانع از آن می شود 
که کار کنيد، مزايای خود را همچنان دريافت خواهيد 

کرد.

چگونه تعيين می کنيم که آيا هنوز 
از کار افتاده هستيد
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ما اطلاعات را جمع آوری خواهيم کرد
برای کمک به تصميم گيری ما ابتدا اطلاعات 

جديدی را درباره وضعيت پزشکی شما جمع آوری 
خواهيم کرد.

ما از پزشکان، بيمارستان ها، و ساير منابع   •
پزشکی سوابق پزشکی شما را درخواست خواهيم 
کرد. ما از آنها خواهيم پرسيد که چگونه وضعيت 

پزشکی شما فعاليتهايتان را محدود می کنند، 
آزمايشات پزشکی شما چه چيزی را نشان می 

دهد، و چه معالجاتی را دريافت کرده ايد.
اگر به اطلاعات بيشتری نياز داشته باشيم، از شما   •

خواهيم خواست که برای يک معاينه يا آزمايش 
ويژه که هزينه آن را ما خواهيم پرداخت مراجعه 

کنيد.

ما اساس و حقايق را مورد بررسی
قرار خواهيم داد

گام بعدی آن است که ما می بينيم وضعيت پزشکی 
شما از هنگامی که آخرين بار پرونده تان را مورد 
بررسی قرار داده ايم چگونه بوده است. ما همچنين 

هر مسئله جديد بهداشتی را مورد بررسی قرار 
خواهيم داد.

ما اين مسئله را مورد برسی قرار ميد هيم که آيا 
وضعيت پزشکی شما بهبود يافته است يا خير.  اگر 
ما به اين نتيجه برسيم که در وضعيت پزشکی شما 

بهبودی حاصل شده است، درباره اين موضوع تصميم 
می گيريم که آيا وضعيت پزشکی شما آنقدر بهبود 
يافته که به شما اجازه کارکردن خواهد داد يا خير.
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(پشت صفحه)

ما همچنين به اين موضوع توجه می کنيم که آيا 
وضعيت پزشکی شما برروی نوع کاری که می توانيد 

انجام دهيد اثر می گذارد يا خير. اين مسئله شامل 
کاری است که در گذشته انجام داده ايد و هر نوع 

کاری که اکنون ممکن است قادر به انجام آن باشيد.

چگونه مزايای شما تحت تاثير قرار می گيرد
اگر وضعيت پزشکی شما تا بدان حد بهبود يافته 

باشد که ما به اين نتيجه برسيم که می توانيد کار کنيد، 
مزايای شما قطع خواهد شد.

در وضعيت های زير نيز مزايای از کار افتادگی 
شما قطع خواهد شد:

شما از تعليمات باز پروری حرفه ای يا پيشرفت   •
های معالجاتی پزشکی يا تکنولوژی حرفه ای سود 

برده ايد و به اين دليل می توانيد کار کنيد.
ما در تصميم گيری قبلی خود در مورد اعطای   •

مزايای از کار افتادگی يا ادامه آن دچار اشتباه شده 
ايم.

شما (بدون عذر موجه) از دستورات معالجاتی   •
پزشک خود پيروی نمی کنيد و اگر آن معالجات را 

دنبال کرده بوديد احتمالاً قادر به کارکردن بوديد.
شما درزمان پيشين تصميم گيری اطلاعا ت دروغ   •

يا گمراه کننده به ما داده باشيد
شما با ما همکاری نمی کنيد و برای عدم همکاری   •

دليل موجهی نداريد.
شما در حال کار کردن هستيد و متوسط درآمد   •

ماهانه شما نشان می دهيد که کار مفيد قابل توجه 
ای انجام می دهيد.

مبلغ درآمدی که ما مفيد و قابل توجه تلقی می کنيم   •
هر ساله تغيير می کند. برای عددی که فعلاً ملاک 
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عمل است به سالنامه آپ ديت (نشريه شماره
FA-10003-05) مراجعه کنيد. گرچه اين موقعيت 
بر پرداخت های درآمد اضافی تامين اجتماعی شما 

تأثير نخواهد داشت.
اگر ما تصميم بگيريم که مزايای از کار افتادگی 

شما متوقف شود و شما با اين کار موافق نباشيد شما 
می توانيد از اين تصميم استيناف بخواهيد. اين بدان 

معنی است که شما می توانيد از ما بخواهيد که پرونده 
تان را دوباره مورد رسيدگی قرار دهيم. هنگامی که 
شما نامه ای دريافت می کنيد که در آن از تصميم ما 
مطلع می شويد اين نامه به شما می گويد که چگونه 

می توانيد نسبت به اين تصميم تقاضای استيناف 
ارائغه دهيد.

تماس با سوسيال سکيوريتی
برای اطلاعات بيشتر و دريافت کپی انتشارات ما 

 www.socialsecurity.gov به وب سايت ما به نشانی
مراجعه نمائيد يا با شماره تلفن رايگان 

١٢١٣-٧٧٢-٨٠٠-١٢١٣١-٧٧٢-٨٠٠-١ تماس بگيريد. (برای اشخاص 
 ٣٢-٨٠٠-١۵-٣٢-٨٠٠-٠٧٧٨١۵-٠٧٧٨ ،TTY ناشنوا يا کم شنوا شماره

در دسترس می باشد). ما در ٢۴ ساعت شبانه روز 
می توانيم با استفاده از سرويس تلفنی اتوماتيک 

به سوالات ويژه ای پاسخ داده و اطلاعاتی را 
دراختيارشما بگذاريم.

اگر برای انجام کار مربوط به سوسيال سکيوريتی 
خود نياز به مترجم داشته باشيد، ما بطور رايگان 

مترجمی را در اختيار شما قرار خواهيم داد. چه تلفنی 
با ما تماس بگيريد و چه خودتان به اداره سوسيال 

سکيوريتی مراجعه نمائيد، خدمات ترجمه به صورت 
رايگان در اختيار شما قرار خواهد گرقت. با شماره 

تلفن ١٢١٣-٧٧٢-٨٠٠-١٢١٣١-٧٧٢-٨٠٠-١ تماس بگيريد. اگر به 
زبانی غير از انگليسی صحبت می کنيد شماره ١ را 

فشار دهيد و روی خط بمانيد تا نماينده ای به شما 
پاسخ دهد. با يک مترجم تماس گرفته می شود تا 
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هنگام مکالمه تان به شما کمک کند. اگر کارتان تلفنی 
پايان نپذيرد در يک دفتر محلی سوسيال سکيوريتی با 
شما قرار ملاقات می گذاريم و ترتيبی می دهيم که در 

زمان مراجعه تان به آنجا مترجم حضور داشته باشد.
ما همه مکالمات را محرمانه تلقی می کنيم. ما 

همچنين می خواهيم اطمينان حاصل نمائيم که شما 
از يک سرويس دقيق و مودبانه برخوردارخواهيد 
بود. بدين دليل است که يک نماينده ديگر سوسيال 

سکيوريتی به برخی از مکالمات تلفنی به منظورکنترل 
گوش فرا ميدهد.
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